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LA REGENERACIÓN ARTISTICA DE ESPAÑA

Último número de 
por medio del miem-Mi querido compañero J. M.' Roviralta, aboga en el 

«Luz. por la regeneración de España, obtenida po. 
bro artístico Difícil tarea es esta, y sm embargo, eficaz J
los pacientes tuvieran el menor interés en regenerarse.—Ea efecto, un país 
como el nuestro y el de los demás inguvtnos de la península, que compo­
nemos la entida.i España, si no podemos improvisar un P""
sentc científico, podemos sensatamente echar mano de cuanto se ha produ­
cido artísticamente y apoyados en tan sólida base, erigirnos en foco  artístico 
respetable y respetado.—Las obras literarias á base artística, la pintura, la 
poê sía intelectual y la música en sus diversos aspectos, son mejores mura- 
Tlas que las chapas blindadas y los serones de tierra, asi como los cerebros 
fiertes, atacan á los débiles y fes resisten, mejor que las

sincrónicos.—Pero 
todo esto, DO se 
improvisa; precisan 
sólidas bases y solo 
en algunas cosas ar­
tísticas , contamos 
con las primeras 
materias indispen- 
sables;hasta ahora, 
el principal factor, 
un público ilustra­
do y remunerador, 
hacía completa falta 
y malograba los es­
fuerzos mejor diri­
gidos; hoy, ya es 
otra cosa y la costra 
débil por donde el 
esfuerzo de la inte­
ligencia rompe la 
costra de la indife­
rencia rayana en la 
imbecilidad , este 
punto sensible que 
debe y puede acre­
ditarnos como cen­
tro artístico, es el 
drama lírico.—

Con alguna de
, las sociedades cora-
-iN \ les existentes, con

un orfeón, los dis­
tinguidos músicos 
ejecutantes, lassim- 
patías del compo­
sitor más saliente 
entre cuanios viven

y el decidido apoyo de una antigua sociedad, en la cual se encarna la buena 
sociedad barcelonesa y gran pane del público inteligente, puede muy bien 
ser un hecho el regenerador proyecto de crear en Barcelona uri centro 
artístico, tan poderoso como ha sido hasta ahora Bruselas en el Norte. 
—Nos está vedado desflorar tan escelenti idea, mas podemos asegurar que
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salvo imposibles imprevistos, es un hecbo consumado, la ejecución en la 
próxima primavera, de las tres obras que mejor caracterizan los tres perío­
dos del drama lírico en nuestra época, con todos los accesorios de público 
ilustrado, músicos, dirección, cantantes, coros y escenógrafos, capaces de 
atraer no solo al público barcelonés sino además, gran pane de las regiones 
fronterizas y aún más allá; lodo esto, no en la época lluviosa y tristona en 
que en mal hora se establecieron las fiestas populares de Barcelona, sino al 
morir el apacible Invierno, cuando nuestra ciudad se convierte en encanta­
dora urbe, imágen fiel de todo cuanto bello ofrece la Primavera.

Si como esperamos firmememe, se realiza el proyecto que solo podemos 
esbozar como quien apunta un acertijo, Barcelona sentará firmemente la 
reputación que le han labrado los incesantes trabajos de los artistas y dilet- 
tat.tis, cabiendo honrosísima gloria á la ilustrada entidad que con su entu­
siasta iniciativa, habrá realizado el milagro de llenar un teatro en donde se 
rinda respetuoso culto al gran arte.—Así, empezaremos como podremos 
nuestra regeneración, tan útilmente y quizás más, que si tomáramos en 
serio las sesudas y á ía vez huecas charlatanerías de las altas y bajas esferas 
de la Política.—Haciendo, se vá hacia lo alto, á lo bueno, á lo que queda, 
á lo que se hace respetar, deshaciendo ó no haciendo nada, se cae á donde 
estamos, en movimiento uniformemenre acelerado.

A. L. DE Barán.

NRIQUE DE FUENTES 

PORj. M. ROVIRALTA
La literatura moderna catalana ha 

encontrado en Fuentes uno de sus

E POR J . M. ROVIRALTA principales apoyos, uno de los que
con más alientos la siguen y procu­
ran por su desenvolvimiento.

Verdadero artista ha obtenido su primer triunfo en su primera obra y no 
un triunfo de relumbrón de aquellos que alucinan á primera vista y después 
desaparecen para dejar solo indiferencia; no, el triunfo de Fuentes fué un 
verdadero triunfo, no tué momentáneo que fué del trabajo de toda su vida, 
porque Fuentes ya escribía en la Ilus­
tración Catalana y en otras revistas y  
porque Fuentes rodeado todo el día 
de trabajo, y trabajo que nada tiene 
^ue ver con el arte, ha sabido dedicar 
a este unas horas cada día y estas es- 
pansiones de un espíritu cansado, de 
un trabajo tan prosáico producen en 
él una especie de sátira que en casi 
todos los artículos sale; esto no impide 
que sea humorístico y sentimental á 
veces. Pero Fuentes psicológico. Fuen­
tes escudriñando en el corazón hu- . Fuentes.
mano sentimientos y sensaciones, pa­
sión y vida concentrados en una idea, 
para luego él sacar un cuadro reflejo 
de sentimientos y pasiones, Fuentes 
así, es el Fuentes tal como es ahora.

A su primera obra Prosa, pronto 
tendremos que sumar otra nueva y 
otro nuevo triunfo.

Fuentes poeta no era conocido; qui-
zás la poesía que hoy reproducimos sea de las primeras que haya hecho; 
pertenece á una colección en las que trabajan para ponerlas en música los 
más conocidos compositores catalanes. Otras muchas obras tiene en pre­
paración; pero Fuentes es modesto, muy modesto y quizá le sabría mal que 
en estas cuartillas publicásemos algunos de sus secretos.

Si yo tuviese autoridad para hacerlo proclamaría á Fuentes como uno 
de los primeros escritores catalanes, pero me basta el coiocar sus obras en 
la primer fila de mi biblioteca y el tener sus pensamientos en ios primeros 
sitios de mis recuerdos.

Enrique
de

•EN  TITEELA*

No ’m dono vergonya de dirbo: avuy per avuy son comptats els artistas 
dramatichs de cara y ossos que rodan per aquí, que ’m fassin sentir 

tani com en Titella. aquell ninot de fusta, sense camas ni peus, mofeta y 
murri, que fa comedia ais Quatre gats; aquell cosí de lluny de tots els des- 
cendents d’ en Policinela, qu’ horas d' are, y Deu vulgui que duri, posan la 
rialla ais llabis deis xicotets, y maynaderas de tot el mon cívilisat. Pili 
d’ Italia, si no m’ erro, en Policinela escampá la seva maynada per la térra, 
y en Cam, y en Sem, y en Jafet Policinela se n' anaren cadasqu peí seu cos- 
tat, qui cap á Franca, qui cap á Inglaterra, qui cap enilá, qui cap ensá. Y, 
aixís com 1’ Arlechino y el Pierrot, personatjes representats per ninots de 
carn y ossos, y, per aquét sol fet, incapassos de saber viure, no varen enten- 
dre ’l mon, y per tot arreu han passejat el vesiit de quadros, 1’ un, y la cara 
enfarinada, í’ alere, els ninonets de fusta, endevinanc que cada térra fa sa 
guerra, s’ han vestit á la moda del poblé ahont viuen, y fias s’ han iet hata­
jar ab un nom que no fés foraster. Per aixó ’s diu Titella ’l nostre, y per aixó 
porta barretina vermella ó gorreta negra ab visera, y per aixó tot el castellá 
que sab no passa molt mes enilá del crit de bien salao! En totas las come-

075 días

Ayuntamiento de Madrid



LV Z

encarrega en 
” universal

dias que re^jresenfan els ninonets de fusta, del castellá se n 
Cristofoi, aquell company d' en Titella, tan borraixó aquí—en 1’ 
obra típica, aquella del Sereno,’! Dimoni, y la Mon y... las garrotadas 
—com á Italia, á Fran<;a y á tot arreu.

El Titella d’ are, á demés de ser catalá, y no sempre de montanya,—per» 
que encare que devegadas vaji de pagés, la veritat es que mes élfa  que n'es, 
—es un bon xich trinxerayre, Baila com á RamaUeras y enrahona com eis 
xicots que venen diaris. Pero no hi fa res: si ha mudat 1’ estil de dir las 
cosas, no se pas qu’ hagi deixat de dirías, ni ha mudat de procediments ni 
de moral. Té ’l meteix garrot y la meteixa ánima de sempre.

¿Anima? ¿Anima, en Titella? Sí, senyors, ánima, ¿ 'ánim a d’ en Titella 
es la má que ’l fa moure, y aquella má es la d' un home del poblé que paria 
un llenguatje sense flochs ni anyadits de pentinadora, que sent lo que diu, y 
que quan es artista, y forsa vegadas artista deis bons, no es ab tota 1’ enge- 
nuitat, ab tota 1' espontaneitat del que hi neix, no del que 1’ ensenyan á 
serne. L’ art d’ en Titella es 1’ art del poblé. L’ ánima del poblé es la que 
fa moure á en Titella. Pera mi en Titella es la representació de 1’ Home, de 
1’ home que no han disfressal encare ’ls convencionalismes de Ileys y socie- 
tat. En Titella es 1’ home que víu, 1’ home que vol viure, y que tira al dret 
y va á la séva. En Titella es el mes humá de tots els ninots que hi ha á la 
Terra.

Quan te gana cerca menjar. ¿Com? Com pot; devegadas trevallanc, gayre 
bé sempre ab i’ engany, y, quan convé, á garrotadas. Els diners els vol pera 
gastarlos, pera la vida, no pera teñirlos á la caleixera, qu’ en Titella no ’n 
gasta de caleixera y ab prou fcynas si te bagul. Quan no te diner ne de­
mana: si no n’ hi donan el pren, y, segons ell, pendre no es robar. Al que 
li fa mal el balda, cara á cara sí pot, y sino, si 1’ altre es mes fon qu’ ell, per 
r  esquena y d’ amagat.

¿L’ amor? També estima en Titella. Pren de la dona lo que pot donar la 
dona, li diu parauletas d’ aquellas que fan agafar esgarrífansas á la pell, y 
no s’ encaparra de res mes. {¡Ditxós ell!) L’ amor ploraner, els enamora- 
ments tristos, en Titella ’ls deixa pera ’n Cristofoi, pera ’l seu amich. Per­
qué en Titella sempre te un amich, si, senyors, si. ni mes ni menos que si 
fos un home de veritat, y, com els bornes, 1’ ajuda ó 1' enganya segons li 
convé.

En Titella es egoísta, y veus aquí esplicat el perqué aquet ninot es un 
personatje tan humá; pero ’l seu egoisme te una condidó que ’l fa diferent 
de r  egoisme deis homes: no es deis que diuen primer jo, després jo y sem­
pre jo: no, ell diu, primer jo y després tu, pero primer jo, ¡ehl

¿La missió d'en Titella? Castigar ais forts de tota mena y ais que’s pen- 
san ó pretenen serho: que J un marqués li está bé tot, llenya al marqués; 
que una dona es pera ser contemplada, llenya á la dona; que la Justicia 
persegueix ais pobres, llenya a la Justicia; que ¡a Morí t ' aconsiga, llenya 
a la Mort; que ’J Dimoni r  entrebanca, garrotada al Di moni y alante paisanol

¿La se va hlosofía? Pegar mal ab mal es ter bé á la gent de bé. ¿Escrupuis? 
Diu mentidas y després se ’n alaba, pren pa á qui te pa de sobras y després 
H esplica pera que agafi rabia. ¿La seva Iley? L’ enguiny y las garrotadas. 
¿El seu ideal? Viure. Y, per que representa á 1’ home, 1’ home despulla! de 
convencionalismes, ab tots els defectes que li encomana 1' atmósfera que res­
pira, ab tots els bons instinis de 1’ animal que neix y ab 1’ eterna aspiració 
de r  ' - —

Dimoni, y per aiió no acaba cáp comedia sense que 1'  espinguet d’ en Tite­
lla ’ns fassi saber queja está contení, tant si ha rebut com si no, qu’ á ’n 
ell no li vé d’ una garrotada y tant de bó qu’ els homes ens n’ aprofitessim 
com ell de las garrotadas que ’ns cauen al demunt mentres fem la comedia 
de la vida.

E s k i c h  d b  F ü k n t e s .

Ca n s ó

Dona que 'm beséi, jadas ab faldillas; 
home q ae ‘ m seguís, asuré ó servil; 
si mirava al cel, nuvolt I' enfosqulto 

com si 8‘ entrísiis.

Exlibris

ExLibrg CharlesW illiam 
Bvrtów5 and LoíTe Thoraas 
MoffBvrTbws Clcvelarol

Jo  no creya eo rea. Quan la mere ‘m deya: 
—Tanca 'Is ulls y  creo, y  veuris el cel— 
jo aizecava ‘ i cap y mirava eaiayre, 

y nn veya res.

—Com bo tinch de fer; jo vuli creare, mare, 
coa) creyeu en Déa, com jo crecb en vos—
— Prega a Déo, fill m éj, q a 'E ll ferá'lm iracle, 

Ell, qn' es toe amor.—

Vareig pregá* & Deu, com quan era veT^e, 
tremolóa el cor y  tancats els ulls: 
y are qu ‘la he obert, ja no soch heretje... 

t‘ he trovat í  tú!

Tú per' mi ets la Fé, vergs florentina, 
somni reallsel, dona y  Oóna amor; 
si en elU llabis teas hi ha també mentidas, 

es mentida ‘1 mon.

E n r i c h  d e  F ubntbs.
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•  U N A  H I S T O R I A
g é  una historia... no sé si ferne un quento ó si ferne una cansó.

Un home que tota sa vida havía perdut el temps guanyant diners, al 
arrivar á vell va adonarse de que no tenía cor. Eli que va á mercat á cóm­
prame un.

Del mercat aquell ne diuen, per mal nom, la fira de 1’ amor.
El vell va veurehi una dona jove, maca, y fresca com un pom de flors 

matineras.
—¡Quin cor déu tenirl—
Eli que fa preu, y, tant ne vull, tant te ’n donaré, la paga á pés d’ or y 

se r  emporta.
Quan va ternírla á casa va cobrirla de caricias.
Despres, quan l’ hermosura dormía, ’l vell va badarli ’l pit: y, al escorco- 

liarlo ab las urpas, va trovar que, com elJ, tampoch tenía cor aquella dona.
Es ciar: las donas que tenen cor no ’s venen, ¿oy, tu?

Eh, quina historia? No sé si ferne un quento ó si ferne una cansó.

E n b i c h  d e  F u e n t e s .

Los Después de mucho tiempo 
mi madre.

de ausencia regresó

GOS
T 1^ —Hijo mío—me dijo—he permanecido separada

I I r ”  de tu lado una larga temporada y durante este tiem-
' —^  A po he sufrido mucho. El cielo, sin embargo, se

apiadó de mí y me deparó una hija que me quiso co­
mo á tal y se ha sacrificado por complacerme y con­
solarme. Es tu prima Avelina, hermosa como un 
ángel, buena y virtuosa como una santa. Sus cabe­

llos son rubios más que el oro y sus ojos azules como el cielo. Quiero que 
sea tu esposa.

—¿Mi esposa?..
—Sí hijo mío; serás feliz á su lado.
—Madre—dije contristado—no conozco á Avelina, pero desde el momen­

to  que tú la has elegido por compañera mía creo que debe ser hermosa y 
buena, pero ¿vendrá pronto?

—Sí, pronto vendrá.
—jQue no tarde. Dios mío! ¡Que no tarde, pues si tarda probablemente 

no podré verla. La luz huye de mis ojos y pronto quizás serán para mí todo ti­
nieblas!

Y, no me 
■equivoqué.
Llegó Aveli­
na pero llegó 
tarde. No pu­
de contem­
plar sus cabe­
llos de oro ni 
mirarme en 
sus ojos de 
-cielo.¡Estaba 
■ciego!

i

Ilustra
C lo n .

II

Aveliname 
-dijo:

—Note en
¡ristezcas; no llores; yo te quiero mucho. Si no puedes verme me sentirás 
siempre á tu lado, yo te consolaré cuando sufras, ten fé y serás feliz.

Pero yo no me resignaba con mi suerte y lloraba, lloraba como un niño.
—No llores—continuó Avelina—no llores; yo te amo.
—Deja que desahogue mis penas llorando—le dije—deja que llore, que 

es para lo único que sirven mis ojos.
Y lloré, lloré mucho; las lágrimas me consolaron algo en mi desgracia. 

T Avelina también lloró. En vano trató de ahogar sus sollozos; comprendí 
-que por mí sufría y su desconsuelo me hizo mucho bien. ¡Es tan grato saber 
que otro sufre cuando sufrimos! ¡Tan consolador sentir que hay alguien 
que llora cuando lloramos!...

III

Me casé con Avelina y mi existencia se deslizaba á su lado, sino venturo­
sa, tram^uila. Mi esposa me adoraba y cifraba en mí toda su ilusión, pero yo 
.3no'podía verlal jno podía extasiarme contemplándola!...
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lANQONS POPVLARS CATALANES 

•  •  ARMONISADES p e r  JOAN GAY

EL MARINER •

LLETRA [a* lavo.ra de la mar. ñíukau-.na don.
A la vort de la mar,

n’  hl ha uoa doezeUa, 
que ’n brodava on mocador, 

n' es per la Reynt.
Quaot ne fon a mita brodar,

II ’n manca seda;
Véu venir un marlner, 

qu’  una ñau mena; 
—Mariné, bon mariné, 

que ’n porteu seda?
—De quln color la voléu, 

blanca o vermeila?
—Vermelleta la vull jo, 

qu' es millor seda.
—Pujéu a dali de la ñau, 

triareu d' ella.
Mentres va mercadejant, 

la ñau pren vela; 
mariné ’a pota a cantar 

cancona novellet.
Ab el cant del marlner, 

s' es dormideta; 
ab ele aires de la mar, 

ella ’s despena.
Qnent ella s’ ba despertat, 

fou Iluny de térra, 
la niu es en alta mar, 

peí mar navega.
—Mariné, bon mariné, 

torniome en térra; 
que a mi ’ ls aires de la mar, 

me ’n donen pena.
—Aixó si que no ho faré, 

qu’  beu de ser méva; 
set aays fa que vtigpel mar, 

per vos, donzella.
—De tres germanes que ’n som, 

80  la mes bella.
U  uoa ’n porta vestit d’ or,

1’  altra de seda.
L’  una es casada ab un dúc,

I' altra es princesa.
I jo, pobreta de mi, 

so marinera.
—No ’n sou marinera, no, 

que ’n seréu Reyna; 
que jo soc el fill del Rey 

de r  Inglaterra.

ñ - -1------- ^
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L a  s e n t í a  s i e m p r e  á  m í  l a d o  y  c u a n d o  l a  t r i s t e z a  s e  a p o d e r a b a  d e  m i  e s ­
p í r i t u ,  e l l a  c o n  p a l a b r a s  d u l c e s  y  c a r i ñ o s a s  p r o c u r a b a  c o n s o l a r m e .

— I A v e l i n a l — l e  d e c í a  y o  m u c h a s  v e c e s — j s o y  m u y  d e s g r a c i a d o !  N o  p u e ­
d o  v e n e ,  n o  p u e d o  a d m i r a r  t u  b e l l e z a ;  m i s  o j o s  s i n  v i d a  e n  v a n o  b u s c a n  l a  
l u z . . .  ¡ s i e m p r e  t i n i e b l a s !  . .  ,

Y .  e l l a  s e  a c e r c a b a  á  m í  y  e s t r e c h a n d o  m i  m a n o  c a r i ñ o s a m e n t e  d e c í a :
__T e n  fé ,  t e n  fé y  D i o s  h a r á  q u e  p u e d a s  p r o n t o  v e r m e .
— i F e l . . .  ¡ h a c e  t a n t o  t i e m p o  q u e  e s p e r o ! . . .  A l g u n a s  v e c e s  c r e o  q u e  a b r i e n ­

d o  m u c h o  l o s  o j o s  v o l v e r á  á  e l l o s  l a  l u z ,  y  l o s  a b r o ,  l o s  a b r o  m u c h o ,  t a m o  
c o m o  m e  e s  p o s i b l e ,  p e r o . . .  ¡ t o d o  i n ú t i l l  S o m b r a s ,  s i e m p r e  s o m b r a s . . .  ¡ A h .  
s i  p u d i e r a  v e r t e  u n o s  i n s t a n t e s  y  m i r a r m e  e n  t u s  o j o s  d e  c i e l o ! . . .  e n t o n c e s  
s e r í a  fe l iz  A v e l i n a ,  c o m p l e t a m e n t e  fe l iz .

IV

L o s  m á s  e m i n e n t e s  d o a o r e s  e n  m e d i c i n a  n a d a  c o n s e g u í a n ,  n o  l o g r a b a n  
e n t r e v e r  n i  u n a  r e m o t a  e s p e r a n z a  d e  c u r a c i ó n .

U n  d í a ,  s i n  e m b a r g o ,  m e  d i j o  u n  m é d i c o  q u e  é l  e s t a b a  s e g u r í s i m o  d e  
c u r a r m e  p o r  m e d i o  d e  u n a  o p e r a c i ó n  d e l i c a d í s i m a .

E r a  m i  d e s e o  q u e  m e  o p e r a s e  l o  m á s  p r o n t o  p o s i b l e ,  p e r o  m e  o b l i g o  a n ­
t e s  á  s o m e t e r m e  á  u n  t r a t a m i e n t o  e s p e c i a l  d u r a n t e  u n a  l a r g a  t e m p o r a d a . _

Y o  m e  i m p a c i e n t a b a  p e r o  d e  n a d a  v a l i ó  m i  i m p a c i e n c i a ;  e l  m é d i c o  i m ­
p a s i b l e  s e g u í a  p a s o  á  p a s o  s u  p l a n  s i n  p r e o c u p a r s e  d e  m i s  d e s e o s .

P e r o  h e t e  a q u í ,  q u e  m i  e s p o s a ,  m i  A v e l i n a  s e  p u s o  e n f e r m a ,  m u y  e n f e r ­
m a ,  t a n t o  q u e  u n  d í a  m e  d i j e r o n  q u e  e s t a b a  m u r i é n d o s e .  _ _

M i  d e s e s p e r a c i ó n  f u é  i n m e n s a  ¿ P a r a  q u é  d e s e a b a  l a  l u z  s i n o  p a r a  p o d e r
c o n t e m p l a r l a ? . . .  . . .  . .  ,

P e r s u a d í  a l  m é d i c o  q u e  a c e l e r a r a  e l  d í a  d e  l a  o p e r a c i ó n  p a r a  t e n e r  al 
m e n o s  e l  c o n s u e l o  d e  v e r l a  a n t e s  d e  q u e  m e  a b a n d o n a r a  p a r a  s i e m p r e .

Y  e l  m é d i c o  a c c e d i ó .  S u f r í  m u c h o ,  m u c h í s i m o ,  p e r o  n o  d q e  u n a  p a l a b r a .
n o  s e  e s c a p ó  u n  ¡ a y !  d e  m i  p e c h o .  , , . . n>.

D e  p r o n t o  d e s a p a r e c e n  l a s  t i n i e b l a s  y  la  l u z  v u e l v e  a  m i s  o ) o s .  O h  ¡ D i o s  
m í o l  N o  p u d e  c o n t e n e r m e ,  n o  q u i s e  o i r  a l  m é d i c o  q u e  s e  e s f o r z a b a  e n  d e ­

t e n e r m e ;  c o r r i e n d o ,  a n h e l a n t e ,  m e  d i r i g í  a l l í  d o n d e  m i  A v e l i n a  s u f r í a  y  l u ­
c h a b a  c o n  la  m u e r t e .

P e r o  ¡ q u é  v i!  M i  m a d r e  l l o r a b a  d e s c o n s o l a d a ,  a r r o d i l l a d a  j u n t o  á  u n  l e ­
c h o  y  e n  ^  l e c h o  u n a  m u j e r ,  u n  á n g e l ,  a l l í  t e n d i d a ,  i n m ó v i l ,  p á l i d a ,  s o n ­
r i e n d o  t r i s t e m e n t e .

E n  v a n o  m i s  o j o s  b u s c a r o n  l o s  s u y o s  p a r a  m i r a r s e  e n  e l l o s .  S u s  o j o s  y a  
n o  v e í a n  y  u n a  m a n o  p i a d o s a  l o s  h a b í a  c e r r a d o .

¡ E s t a b a  c i e g a ,  c i e g a  p a r a  s i e m p r e !
A b a t i d o  b a j o  e l  p e s o  d e  u n a  d e s g r a c i a  t a n  g r a n d e  d i r i g í  u n a  m i r a d a  i r a ­

c u n d a  a l  c i e l o  é  i b a  á  p r o n u n c i a r  u n a  m a l d i c i ó n  6  t a l  v e z  u n a  b l a s f e m i a ,  
c u a n d o  m e  p a r e c i ó  d i s t i n g u i r  e n  e l  a z u l  d e l  f i r m a m e n t o  s u s  o j o s  p u r í s i m o s  
q u e  m e  m i r a b a n  c o n  d u l z u r a  y  l l e g ó  h a s t a  m í  s u  v o z  c a r i ñ o s a  y  s u a v e  q u e  
m e  d e c í a :

__C r e e  y  e s p e r a ,  q u e  a q u í  e n  e l  c i e l o  p o d r e m o s  m i r a r n o s  e t e r n a m e n t e -

F b &n c is c o  d e  a . S o l b b

INSOMNIO •
Cuando de noche pienso en Alemania 

DO desciende i  mía párpados e l  sueho; 
mis ojos no se cierran, mas los mojan 

mis ligrimas de fuego.
El (lempo v i  pasando; ya doce afios 

desde que vi i  mi madre transcurrieron; 
con la ausencia le  acrecen cada día 

mi pena y  mis deseos.
Aumentan mis deseos y mis penas; 

de extraño hechizo preso, 
i  todas horas en mi mente viene
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la viejecita, que conierve el cielo.
La  pobre rleia me idolatra tanto, 

que hasta en sus canas veo 
como BU mano tiembla, y  cual se agita 
su corazón de madre a llí en so pecho.

No se escapa mi madre de mi meniej 
doce afios transcurrieron; 

doce afios de dolor huyeron tardos,
después que la estreché contra mi pecho. 
Seré eterna Alemania, 

es pala de robusto y sano cuerpo: 
con sus fuertes encinas, con sus tilos, 
siempre podré encontrar su amado suelo.

S i allf mi pobre madre no viviera,
DO suspirara por volver mi pecho.
No moriré Alemania, mas mi madre 

puede volar al cielo.
iCuiatos después que abandone mi patria, 

besó la muerte con su helado besol 
■ Sangre derrama triste 

mi pobre corazón cuando los cuento.
Y  es preciso contarlos; con el número 
aumenta mi dolor, y que los muertos, 

fríos y  tristes ruedan, 
creo igran DiosI sobre mi herido pecho.

¡Dios de bondadl por mi balcón penetra 
del sol de Francia el resplandor sereno; 
mi esposa llega, y  su sonrisa aleja 
mis patrios melancólicos recuerdos.

Enfuque Hsma.

BALADA ALEMANA
.  ¡ADELANTE, BATALLON! •

I

E l  e n e m i g o  a m e t r a l l a  d e s d e  u n a  e m i n e n c i a  á  k  c o l u m n a .  L o s  s o l d a d o s  
« m b r i a g a d o s  p o r  la  p ó l v o r a  y l a  s a n g r e  l u c h a n ,  l u c h a n  c o n  d e n u e d o ,  p e r o  
n o  a v a n z a n .^  C a r e c e n  d e  a r t i l l e r í a  y  s u s  á n i m o s  v a n  a m o r t i g u á n d o s e .  E n  
v a n o  l a  m ú s i c a  t r a t a  d e  a n i m a r l o s  t o c a n d o  e l  h i m n o  n a c i o n a l .  R e t r o c e d e n ,  
r e t r o c e d e n  e s p a n t a d o s  y  v e n c i d o s  p o r  la  f u e r z a . . . .

E l  je f e  e s  u n  v a l i e n t e ,  c o n s i d e r a  d e s h o n r o s a  l a  r e t i r a d a  y  p o n i é n d o s e  a l  
f r e n t e  d e  s u  c o l u m n a  d i c e  c o n  r o b u s t a  v o z :

— S o l d a d o s ,  v o y  á  l u c h a r ,  v o y  á  m o r i r :  ¿ d e j a r é i s  q u e  v a y a  s ó l o ? . . .
Y  l o s  s o l d a d o s  e n t o n c e s  e n a r d e c i d o s  d e  e n t u s i a s m o  s i g u e n  á  s u  j e f e  y  el 

p u n d o n o r o s o  m i l i t a r  s a t i s f e c h o  e x c l a m a  m o s t r á n d o l e s  c o n  l a  e s p a d a  l o s  c a ­
ñ o n e s  e n e m i g o s :

¡ A d e l a n t e ,  b a t a l l ó n !
II

A v a n z a n ,  a v a n z a n  s i n  v a c i l a r ,  s i n  f i j a r s e  e n  el c o m p a ñ e r o  q u e  c a e  p a r a  
n o  l e v a n t a r s e  m á s ;  a v a n z a n  i n t r é p i d o s  y  a r r o j a d o s  h a c i a  l o s  c a ñ o n e s  
e n e m i g o s . . . .

E l  ¡e fe  c a e ,  p e r o  l o s  s o l d a d o s  n o  d e t i e n e n  s u  m a r c h a .  E l  c a p i t á n  s e  c o l o ­
c a  a i  f r e n t e  d e l  b a t a l l ó n  y  m o s t r a n d o  lo s  c a ñ o n e s  q u e  c o n t i n ú a n  a r r o j a n ­
d o  m e t r a l l a ,  g r i t a :

j A d e l a m e ,  b a t a l l ó n f
I I I

Y  s i g u e n  a d e l a n t e ,  s e r e n o s ;  m u e r e n  s i n  p e l e a r ,  p e r o  ¡ n o  i m p o r t a !  C a d a  
p a s o  q u e  d a n  l e s  a c e r c a  m á s  á  l o s  c a ñ d n e s  f a u l e s  y  e l l o s  d e s e a n  l l e g a r  
p r o n t o ,  m u y  p r o n t o .

V a n  d e j a n d o  s e ñ a l a d o  e l  c a m i n o  d e  c a d á v e r e s ;  la  c o l u m n a  s e  d i e z m a b a ,  
p o c o s  e r a n  l o s  q u e  s e g u í a n  a v a n z a n d o ,  p e r o  l o s  v a l i e n t e s  c a z a d o r e s  n o  s e  
f i j a n  e n  e s o ,  e n a r d e c i d o s  y  f u r i o s o s  s o l o  d e s e a n  l l e g a r ,  l l e g a r  c u a n d o  a n t e s .

E l  c a p i t á n  c a y ó  t a m b i é n  y  l o  r e e m p l a z ó  e l  t e n i e n t e  a l  g r i t o  e n t u s i a s t a  d e :
¡ A d e l a n t e ,  b a i a l l ó n l

IV

¡ O h !  y a  n o  e r a  u n  b a t a l l ó n  l o  q u e  a v a n z a b a ,  a p e n a s  l l e g a b a  á  u n a  c o m ­
p a ñ í a ,  p e r o  s e g u í a n  a d e l a n t e .  E l  t e n i e n t e  m u r i ó  y  u n  o f i c i a l  r e p i t i ó  e l  g r i t o  y 
c u a n d o  c a y ó  e l  o f i c i a l  u n  s a r g e n t o  s e  p u s o  a l  f r e n t e  d e  a q u e l l o s  h é r o e s .

E l  e n e m i g o  a d m i r a d o  d e  t a n t o  h e r o í s m o  q u i s o  p e r d o n a r  la  v i d a  d e  a q u e ­
l l o s  v a l i e n t e s ,  p e r o  e l l o s  a l t i v o s ,  s e g u í a n  a v a n z a n d o  s i n  f i j a r s e  q u e  e l  c a n o n  
l e s  a m e n a z a b a  á  p o c o s  p a s o s .  I b a n  á  m o r i r ,  p e r o  ¿ q u é  i m p o r t a ?  a r r o j a r o n  
p o r  ú l t i m a  v e z  e l  g r i t o  s u b l i m e  d e :

¡ A d e l a n t e ,  b a t a l l ó n !

V

¿ H a y  p o r  v e n t u r a  a l g u i e n  q u e  n o  s e  s i e n t a  c a p a z  d e  s a c r i f i c a r  s u  e x i s t e n ­
c i a  e n  a r a s  d e  u n a  i d e a ? . . . .

C u a n d o  l u c h a n d o  c o n  e l  m u n d o ,  v a n  d e s g a j á n d o s e  u n a  p o r  u n a  m i s  e s ­
p e r a n z a s .  n o  d e c a i g o ,  n o  v a c i l o ,  r e c u e r d o  á  l o s  h e r ó i c o s  s o l d a d o s ,  y  d i e o  á 
l a s  q u e  q u e d a n ;

¡ A d e l a n t e ,  b a t a l l ó n l
L u b o v i c ü  K l e i n .
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O h l  n o c h e  q u e  c u b r e s  c o n  u n  v e l o  l o s  p a i s a j e s  y  t i ñ e s  d e  t u  a z u l  s u s  t i n t a s  
y a  a p a g a d a s .

Q u e  a c a l l a s  l o s  g r i t o s  d e  a l e g r í a  y  h a r m o n i z a s  l a s  n o t a s  d e  t r i s t e z a .  
N o c h e  q u e  i n f i l t r a s  t u  s e n t i m i e n t o  e n  e l  c o r a z ó n  d e  l o s  a ú n  d e s p i e r t o s .
Y  q u e  h a c e s  e s c o n d e r  á  l o s  q u e  a d o r a n  lo s  c o l o r e s  d e  v i b r a n t e s  t i n t a s .  
Q u e  d a s  la c a l m a  a l  c o r a z ó n  q u e  s u f r e .
Q u e  t r a e s  l o s  p e n s a m i e n t o s  d e  d u l z u r a .
L a s  i d e a s  d e  b e l l e z a .
L a  M ú s i c a .
L a  P o e s í a .
E l  A r t e .

D e j a  q u e  m e  e n v u e l v a  e n  t u  h a r m o n í a .
Y  q u e  l o s  p e n s a m i e n t o s  m í o s  v u e l e n  h a c i a  t u  v ó b e d a  e s t r e l l a d a .

\.

Cartel, por 
Johan Vicens 
Cissar: .̂

Y  se  r e f l e j e n  e n  c a n t o s  d e  P o e s í a ,  
b 'n  n o t a s  d e  t r i s t e z a .
E n  s u s p i r o s .
E n  s e n t i m i e n t o .

L l é v a m e  c o n t i g o  a l  r e d e d o r  d e l  m u n d o .
A r r á s t r a m e  e n  t u  v e lo z  c a r r e r a .
E n v u e l t o  e n t r e  t u s  g a s a s  y  h a r m o n í a s .
H u y e n d o  d e  e s t e  S o l  q u e  c o n  s u  l u z  m e  m a t a .
S i n  n o t a s  d e  v i b r a n t e s  a l e g r í a s .
S i n  s o n i d o s  d e  u n  p l a c e r  q u e  t o d o s  b u s c a n .
S i n  l o s  a p l a u s o s  d e  u n a  m u l t i t u d  q u e  n u n c a  s i e n t e .
N i  l a s  r i s a s  d e  l o s  q u e  s i e m p r e  s u f r e n .
N i  l o s  g r i t o s  d e  p l a c e r .
N i  m o v i m i e n t o .
S i n  G l o r i a .
S i n  v id a .

Q u i e r o  b u s c a r  e n  t u  s o l e d a d  e t e r n a  l o s  p e n s a m i e n t o s  q u e  e n  v a n o  b u s c o  
a q u í  e n t r e  l a  v i d a .

Q u i e r o  b u s c a r  l a s  n o t a s  q u e  le  f a l t a n  á  m i  l i r a .
L o s  c o l o r e s  q u e  l e  ( a l t a n  á  m i  p a le t a .
L a s  i d e a s  q u e  n o  e n c u e n t r o  e n  m i  c e r e b r o .
Y  l o s  s e n t i m i e n t o s  q u e  n o  t i e n e  m i  c o r a z ó n .
T  l a  v e r d a d e r a  b e l l e z a .
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L a  q u e  e n  v a n o  p r e s i e n i o .
L a  q u e  p e r s i g o .
L a  L u z .
L a  L u z  e t e r n a . .

Y  q u e  a i  v e n i r  e l  D í a ,  m e  e n c u e n t r e  c o n t i g o  l e j o s ,  l e j o s  d e  a q u í .  
L e j o s  d e  e s t o s  l u g a r e s  q u e  a h o r a  q u i e r o  t a n t o .
Y  q u e  s é  q u e  h a  d e  v o l v e r  á  t e ñ i r  c o n  s u  a r r e b o l .
Q u e ,  l e j o s  c o n t i g o  n o  p u e d a  v e r  j a m á s  e s t e  m o v i m i e n t o  d e  v i d a .
N i  l o s  c o l o r e s  l l e n o s  d e  a l e g r í a .
N i  l o s  p á j a r o s  q u e  c a n t a n .
N i  e l  m u r m u r a r  d e  l a s  f u e n t e s .
N i  e l  c i m b r e a r  d e  l o s  á r b o l e s .
N a d a  q u e  i n d i q u e  v id a .
N i  i o s  r a y o s  d e  u n  S o l  q u e  q u e m a  m i s  p u p i l a s ,  q u e  q u i e r e n  v e r  á  t r a v é s  

d e  s u s  d o r a r l a s  l u c e s .
Q u i e r o  v i v i r  s i n  q u e  j a m á s  d e l  m u n d o  l l e g u e n  s u s  s o n i d o s  á  m i  a l m a .  
Q u i e r o  q u e  l a s  ¡ d e a s  q u e  s u s t e n t o  n o  s e  l a s  d e b a  á  n a d i e .
A d q u i r i r l a s  y o  s o l o .  D e s e n v o l v e r l a s  c o m o  q u i e r a .  Q u e  m i s  p a s o s  n a d i e  

l o s  g u í e .  B u s c a r m e  y o  el c a m i n o .
E n v u e l t o  s i e m p r e  e n  u n a  n o c h e ,  e n  u n a  n o c h e  e t e r n a .
Q u i e r o  el r e p o s o .
L a  q u i e t u d .
L a  m u e r t e .

O h  N o c h e  q u e  d e s a p a r e c e s  d e l a n t e  d e  la  A u r o r a .
O y e  m i s  v o c e s  y  a t i é n d a l a s .  A t i e n d e  a l  p e r e g r i n o  q u e  b u s c a  e n t r e  la  v i d a .  
L a s  n o t a s  a p a g a d a s .
L a s  v o c e s  d e l  s i l e n c i o .
L a s  m e d i a s  t i n t a s .
E l  s i m b o l o d e  u n a  b e l l e z a  q u e  t ú  le  a r r e b a t a s .
L a  m u e r t e  d e l  c e r e b r o .
L a  v i d a  d e l  a l m a .
E l  a r t e .

José M .‘  Blan ca

V
A

APUNTES HISTÓRICO-MUSICALES
( C O N T I N U A C I Ó N )

Kemans»
chah.

La  m ú s i c a  e n t r e  l o s  á r a b e s ,  p e r s a s  y  c h i n o s ,  p o c o s  d a t o s  o f r e c e  á  la  b i s to *  
r í a ,  p u e s  c a s i  t a i  c o m o  n a c i ó  s e  s o s t i e n e  h o y .
L o s  á r a b e s  a c t u a l m e n t e  f o r m a n  la  e s c r i t u r a  m u s i c a l  c o n  l e t r a s  ó  f r a g ­

m e n t o s  d e  e l l a s .  A n t i g u a m e n t e  c a r e c í a n  d e  n o t a c i ó n ,  v a l i é n d o s e  d e  l a  m e ­
m o r i a .  p a r a  t r a s m i t i r  d e  g e n e r a c i ó n  e n  g e n e r a c i ó n  s u s  c a n t o s ;  
m e d i o  e m p l e a d o  e n  l a  a n t i g ü e d a d  p o r  l o s  p u e b l o s  o r i e n t a l e s  
a n t e s  d e  e s t a b l e c e r  u n  s i s t e m a  d e  e s c r i t u r a  m u s i c a l .

L o s  i n s t r u m e n t o s  á r a b e s  s o n  e n  s u  m a y o r  p a n e  d e  p e r c u ­
s i ó n  y  e s p e c i a l m e n t e  d e  c u e r d a ,  d e  l o s  q u e  h a y  i n b n i t a  v a r i e ­
d a d  d e  f o r m a s .

L o s  p e r s a s  y  l o s  c h i n o s ,  c u l t i v a n  b a s t a n t e  la  m ú s i c a .  U s a n  
l o s  p r i m e r o s  e l  sanai ó  ñ a u t a ,  e l  bandolín, e l  kemansckah, l a  
t r o m p e t a  c u r v a ,  e l  címbalo, e t c é t e r a ,  e tc .

M á s  e s t u d i o s o s  l o s  p e r s a s  y  l o s  c h i n o s  q u e  l o s  á r a b e s ,  
c o n s i g u i e r o n  t e n e r  s i g n o s  c o n  q u e  e x p r e s a r  y  d i s t i n g u i r  l o s  
s o n i d o s .  L a  n o t a c i ó n  c h i n a  e s  c o m p l i c a d í s i m a .  L o s  c h i n o s  
s o n  m u y  a f i c i o n a d o s  á  l o s  i n s t r u m e n t o s  q u e  c o n t i e n e n  g r a n  
n ú m e r o  d e  c u e r d a s .

E l  lakígato ó  ché, c o n t i e n e  t a m b i é n  u n  n ú m e r o  a l g o  r e g u ­
l a r .

E l  q u e  m á s  s i n g u l a r m e n t e  b a  l l a m a d o  l a  a t e n c i ó n  d e  l o s  
a r t i s t a s  e s  e l  cheng, i n s t r u m e n t o  d e  v i e n t o  c o m p u e s t o  d e  m u ­
c h o s  t u b o s  d e  d i f e r e n t e  t a m a ñ o  y  g r o s o r ,  c u y a  c o n s t r u c c i ó n  
r e v e l a  c i e r t a  i n v e n t i v a .

E l  c a r a c t e r í s t i c o  o r i e n t a l i s m o  d e  la  m ú s i c a  e s p a ñ o l a ,  t a n t o  
e n  la  f o r m a  r í t m i c a  c o m o  m e l ó d i c a ,  d é b e s e  s i n  d u d a  á  la  i n ñ u e n c i a  á r a b e .

E n  l o  q u e  a l g u i e n  h a  l l a m a d o  « e t n o g r a f í a  m u s i c a l »  o c u p a  u n  s e ñ a l a d o  
l u g a r  l a  m ú s i c a  d e  l o s  h ú n g a r o s ,  z í n g a r o s ,  b o h e m i o s ,  n o r u e g o s  y  o t r o s  
c u y o s  c a n t o s  p o p u l a r e s ,  i m p r e g n a d o s  d e  m e l a n c ó l i c a  v a g u e d a d ,  s e  h a  
t e n d i d o  y a  p o r  t o d o  e l  m u n d o .

ÍÍWl

t a n  e s -
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Los griegos fueron atrevidos arquitectos, 
grandes escultores j  eminentes poetas. No 
fueron tan buenos músicos como poetas, es­
cultores y arquitectos; aunque la música era 
para ellos una necesidad del alma. Nos han 
dejado un Partenon, una Venus de Milo y 
una litada.  ̂ . í j  Cheng.

Obra musical que por si sola constituya 
un monumento, no creo que exista ninguna, 
pero en cambio nos han dejado un verdadero 
tesoro de principios y reglas que si bien han 
sido relegadas al olvido no dejan de tener 
grandísima importancia histórica.

Según ellos la palabra música se deriva de m
mKsa por haber contribuido las musas á per­
feccionar el arte. , , ______

Reconocen como imponsdor de Id musics a Cadmo, hijo de Agenor, 
rey de Fenicia (xv siglos antes de J. C.) y fundador de Tebas.

Las tradiciones gentiles honran á los dioses, pues citan como primeros y 
más esclarecidos músicos á Apolo, Pan y Or/eo. La música griega data de 
tan antigua fecha, que todos _ los historiadores van 
á buscar sus primeras manifestaciones en la Mi­
tología.

He aquí una concisa descripción de Ja parte 
musical que la H'moúa. atribuye i  \& Mitología.

Apolo fué según tradiciones paganas, el ínven- 
tor de la música. Edificó las murallas de Troya 
al son de la cítara cuyo invento se atribuye á
Mercurio. Apolo fué siempre considerado como — --- ---------------
dios de Us musas, especialmente de la poesía y

usó la flauta como gran é indispensable elemenio pata robar 
los toros de Admeto, el ángulo de Venus, las flechas del dios Apolo_ y para 
adormecer á Argos el de los cien ojos que estaba guardando á la ^0

Al dios Pan se atribuye la invención de la flauta de seis tubos flamada 
flauta de Pan ó siringa. Tiene su origen el nombre siringa en el de i>yrinx. 
nombre de una ninfa que huyendo perseguida por Pan Hamo en su favor a 
las ninfas de las aguas, las que la convirtieron en cana; asi es que cuando 
el dios Pan creía haber cogido á la fugitiva, encontró soto canas, que_ mo­
vidas por el aire dejaban oir muchos y prolongados sonidos, lo que dio oca­
sión al dios, para idear la flauta de su nombre.

IV.

Flauta 
depande 
iS  notas

N. I. N.
^Con^inuard).

• NUEVAS •

En el próximo número publicaremos el primer capítulo de la obra de 
Verhaeren España Nkgha, traducida é ilustrada por Regoyos y además 

el retrato y biografía del distinguido artista asturiano.

La Institució Catalana de Música que dirije nuestro director musical don 
Juan Gay, está preparando una sesión de música catalana, cuyo pro- 

grama estará compuesto de obras de Morera, Vives, Mas, Alio, Albeniz y 
Gay.

El  día 12 del corriente se inauguró la nueva temporada de ópera, en el 
Liceo. Esperamos una obra de importancia artística para ocuparnos 

de ella.

En  el número próximo publicaremos la reseña y crítica de los conciertos 
dados en el Teatro Lírico por el ilustre maestro Viceni D‘Indy, escrita 

por D. Juan Gay.

H
a n  entrado á  formar parte de la redacción de este periódico los señores 

D. Eduardo Marquina y D. Luis de Zulueta.
Próximamente inauguraremos una sección dedicada exclusivamente a 

popularizar en España los buenos literatos extranjeros.

NOTA:

POR error de caja apareció fechado en 189“ el artículo del señor Gasellas 
publicado en el numero dedicado á Puvis de Chavannes, en vez de 1893 

que es la época en que fué escrito.
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EL CAMP DELS MORTS
•  (NOCTURNS BLANCHS) •

NevtTt...................................................
• . . y  OBiglop» d’ Mcum» devt¡laT»n 

«ileocloioi, en el rigne del repóe: 
peten* d’ engel..,. que del cel que rellisc«7 in .
* I '" ' ■ • i ' "  y '■  «Mort» t’ enmeridaTan 
en U to a»  d’ un crepúseot melengió»...,

Orla el cel,... coni la rellesa trémolos* 
en ampie volt* eitenla ’l triat color; 
y  mentres la «Nit» a' acotzaTa.... mandroaa: 
creunavaD el* corba per la neu vaporoaa’ 
dormían el* mort*;... aola yetllara ' 1  «recort.....

 ̂ Oom (reres geganis ab caputza* perlada» 
n el camp del .S llenci.,,,. aembrau, una Chiprés,

* aliaran farreny»:... sas capaanas nevadas 
per I eter calmó» anyorant ser brefadaa
ab canta de dolceaa ... fregáis en un bés,,..

y  nevava cacar,... y  la neu aempre queva 
com cauen las pena», y  colgan un cor.... ’

. .. que triat,, tot tant blanch,.,. m it |  eoiifó» com es veva 
ab la germanó qu’ amoroaa s ' aieya: ^ ’
la neu de 1’ hivern,.,. sus del gel de la MortI

Marian Roía,

LVZ
PERIODICO

• SEMANAL •
£ » t e  periódico publicaré trabajos de los aefiore»:

VEn Í Í ' ^ m {‘« * c),-A LTA D A , (Lm a)-BA RA N , (A. L. de) .-B E N \ -
CAS El L vsT M , ‘ ) - CASAS ,  (R*hóh)._CAN ALS. (Ricaroo) -  
^ S E L L A S  (RAT-UNnol,-D'lNDY, (T.bcsnt) , - F ü ENTES, (E«m qo. db) .-G A Y  i „ L

¡¡Ía s s ó  V t o b r Í n-Íc M.‘ ),_LA PEY R A . (José).-M A RA G A LL (j L ni, -
MASSO Y  TORRENTS, {Ja ik8).-MARQÜINA, (eDDARDo).-NIN Y  CASTELLANOS í ¡  
J6Aqpí„)._NONELL. (I.).-O PISO . (R icarpo). -  PICHOT Y  G l R o Í l s ^ t ^ _  

» | 0 .„ „ , ._ R K JD £ r ;

.........................

.  P r e c io s  d e  s u s c r ip c i ó n : v n  a ñ o

,  C S P A Ñ A , , , .
I J  N ú h b r o  c o r r i k n t e .  ¿ » ? g  P '® -

• atrasado........................... o . g ®  ;
.  p X T R A N lE R O ..............................................................

.  r e d a c c i ó n  y  ADMINISTRACIÓN: ,

* INTaKiOR, izquiERD A  g A R C E I.O N A

SiT'
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